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ХУМАШ БЕРЕШИТ

СБОРНИК
КОММЕНТАРИЕВ
НА НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ ТОРЫ
"ВАЕРА"

Часть 2
СДОМ И АМОРА

БЕРЕШИТ 18:16-22 
ויקמו משם האנשים וישקפו על פני סדם ואברהם הלך עמם לשלחם:  ויקוק אמר המכסה אני מאברהם אשר אני עשה:  ואברהם היו יהיה לגוי גדול ועצום ונברכו בו כל גויי הארץ:  כי ידעתיו למען אשר יצוה את בניו ואת ביתו אחריו ושמרו דרך יקוק לעשות צדקה ומשפט למען הביא יקוק על אברהם את אשר דבר עליו:  ויאמר יקוק זעקת סדם ועמרה כי רבה וחטאתם כי כבדה מאד:  ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה אלי עשו כלה ואם לא אדעה:  ויפנו משם האנשים וילכו סדמה ואברהם עודנו עמד לפני יקוק:  
16. И встали оттуда те мужи, и обратились к Сдому, а Авраам пошел проводить их. 17. И сказал Бог: утаю ли Я от Авраама то, что намерен сделать? 18. Ведь Авраам станет великим и могучим народом, и благословятся им все народы земли. 19. Ибо Я узнал его, потому что он заповедает своим сыновьям и своему дому после себя соблюдать путь Бога, творя добро и правосудие; ради того, чтобы Бог дал дому Авраама то, что обещал. 20. И сказал Бог: вопль против Сдома и Аморы велик и грех их очень тяжел. 21. Сойду же и посмотрю: согласно ли воплю ее, дошедшему до меня, они поступают, тогда – конец! А если нет, то разберусь. 22. Оттуда повернули те мужи и пошли к Сдому, а Авраам продолжал стоять перед Богом. 
1. Амос (3:7) 





עמוס פרק ג פסוק ז
	"Ведь Господь Бог не делает ничего, не открыв Свои тайны рабам Своим пророкам".
	כי לא יעשה אדני ידוד דבר כי אם גלה סודו אל עבדיו הנביאים


2. РАШИ







רש"י
	17. То, что Я намерен сделать - в Сдоме. Не подобает Мне совершить это без его ведома. Я дал ему эту землю, и пять этих городов принадлежат ему. Как сказано: "рубеж кенаанейцев от Цидона... по пути к Сдому и Аморе... ". Я дал ему имя Авраам - отец множества народов. Неужели истреблю сыновей, не уведомив прежде отца, который Меня любит?

18. Ведь Авраам станет - аллегорическое толкование гласит: "Память о праведном для благословения" - упомянув его, благословил. А простой смысл (пшат) таков: неужели Я буду скрывать от него, а ведь он дорог Мне и быть ему великим народом, и им будут благословляться все народы земли. 

19. Ибо Я узнал (отличил) его - означает расположение. Подобно "родственник по мужу ее" и "ведь Боаз - наш родственник "; "и Я знаю тебя по имени". И, действительно, основное значение всех этих слов от "знать, ведать", потому что, любя человека, приближают его к себе и узнают его, знают его. А почему "знаю его"? Потому что он заповедает - своим сыновьям соблюдать Мои пути. 
	(יז) אשר אני עושה - בסדום, לא יפה לי לעשות דבר זה שלא מדעתו, אני נתתי לו את הארץ הזאת, וחמשה כרכין הללו שלו הן, שנאמר (י יט) גבול הכנעני מצידון וגו' בואכה סדומה ועמורה וגו'. קראתי אותו אברהם, אב המון גוים, ואשמיד את הבנים ולא אודיע לאב שהוא אוהבי: 
(יח) ואברהם היו יהיה - מדרש אגדה זכר צדיק לברכה, הואיל והזכירו ברכו. ופשוטו וכי ממנו אני מעלים, והרי הוא חביב לפני להיות לגוי גדול ולהתברך בו כל גויי הארץ
(יט) כי ידעתיו - לשון חיבה, כמו (רות ב א) מודע לאישה, (שם ג ב) הלא בועז מודעתנו, (שמות לג יז) ואדעך בשם, ואמנם עיקר לשון כולם אינו אלא לשון ידיעה, שהמחבב את האדם מקרבו אצלו ויודעו ומכירו. ולמה ידעתיו, למען אשר יצוה לפי שהוא מצוה את בניו עלי לשמור דרכי.


3. Рамбан: слова "ибо Я узнал его" можно понять буквально


רמב"ן
	«Ибо Я узнал его, потому что он заповедает…». Раши пишет: «Означает расположение и т.д.». Мне же представляется правильным, что речь здесь идет о настоящем знании. Здесь находится намек на то, что знание Бога, то есть Его Провидение в нашем нижнем мире, направлено на сохранение видов... Даже люди отданы в этом мире во власть случая до тех пор, пока не придет их время; однако с праведниками дело обстоит не так. Бог направляет на праведника свое внимание, знает его лично и постоянно охраняет. И это знание и память о праведнике никогда не оставляет его. Об этом сказано: «Не отведет от праведника Своих глаз», и во многих других местах, например: «Вот, глаза Бога – на трепещущих перед Ним», и другие.
	כי ידעתיו למען אשר יצוה - לשון רש"י, ארי ידעתיניה כתרגומו, לשון חבה, וכו'. 
והנכון בעיני שהיא ידיעה בו ממש. ירמוז, כי ידיעת השם שהיא השגחתו בעולם השפל, היא לשמור הכללים. וגם בני האדם מונחים בו למקרים עד בא עת פקודתם. אבל בחסידיו ישום אליו לבו לדעת אותו בפרט, להיות שמירתו דבקה בו תמיד, לא תפרד הידיעה והזכירה ממנו כלל. כטעם לא יגרע מצדיק עיניו (איוב לו ז). ובאו מזה פסוקים רבים, כדכתיב (תהלים לג יח) הנה עין ה' אל יראיו, וזולת זה:


4. Рабэйну Бахья (18:19)





רבינו בחיי
	Ты должен уяснить, что Провидение (надзор) в этом низменном мире относительно человеческого рода может быть общим и частным (индивидуальным). Как с очевидностью сказано в этом стихе: "Велик Ты в совете и могуч в деянии, Твои глаза открыты на все пути сынов человеческих, дабы воздать каждому по его путям" (Йирмеяу 32:19). Однако, по отношению к другим живым существам оно (Провидение) не частное, а общее, только общее, дабы обеспечить существование рода. Индивидуальный надзор над родом человеческим делится на две части: надзор над человеком для того, чтобы знать все его поступки в деталях, и надзор над человеком для опеки над ним и спасения от случайных происшествий. Надзор для того, чтобы знать все его поступки в деталях относится к каждому человеку - будь он из среды Израиля или из других народов, как сказано: "(Он), созидающий сердца всех их, понимающий все дела их" (Теилим 33:15). Но надзор, который спасает человека от случайных происшествий, не распространяется на каждого из людей, и даже в народе Израиля относится лишь к самым праведным из них. Бог спасает праведников от невзгод, жертвами которых становятся другие люди, и не оставляет благочестивых Его, не отводит от них Своих глаз. Ибо Его Провидение постоянно (сопровождает) праведника и никогда его не оставит. Как сказано: "Ибо Я узнал его (Авраама)" (Берешит 18:19). Иными словами, на Авраама и на других праведников распространяется надзор, охраняющий их от случаев, в которые попадают другие люди. Таково же мнение Рамбана в толковании этого стиха. Слова: "Ибо Я узнал его (Авраама) (כי ידעתיו)" – это слова Бога, который открылся праотцам как Бог всеведущий, который охранял и воздавал благо Аврааму, "потому что он заповедает своим сыновьям и своему дому после себя соблюдать путь Бога". 
	וצריך שתשכיל כי ההשגחה בעולם השפל במין האדם היא כללית ופרטית, ופסוק מלא הוא, שמצינו גדול העצה ורב העליליה אשר עיניך פקוחות על כל דרכי בני האדם לתת לאיש כדרכיו וגו', ובשאר בעלי חיים היא כללית לא פרטית רק בכלל כדי לקיים המין. וההשגחה הפרטית שבמין האדם נחלקה לשני חלקים, השגחה בו לידע כל פרטי מעשיו ומחשבותיו, והשגחה בו להגין עליו ולהצילו מן המקרים. ההשגחה בו לידע כל פרטי מעשיו היא בכל אדם מישראל או מן האומות, כענין שכתוב  היוצר יחד לבם המבין אל כל מעשיהם, ההשגחה בו להצילו מן המקרים אין זה בכל אדם, ואפילו בישראל, כי אם בצדיקים שבהם, שהקב"ה מציל את הצדיקים מן המקרים ששאר בני אדם נמסרים בידם, ולא יעזוב את חסידיו ולא יגרע מהם עינו, אלא השגחתו בצדיק תמיד לא תפרד ממנו כלל. וזה לשון כי ידעתיו שההשגחה בו ובשאר הצדיקים להצילם ממקרי בני האדם, וזה דעת הרמב"ן בפסוק זה כשתסתכל בו. ולשון כי ידעתיו דברי ה' הנודע לאבות שהוא המשגיח והמטיב לאברהם שיצוה לזרעו אחריו לשמור דרך ה', וכו':



5. Йирмеяу 9:22, 23




 ירמיהו פרק ט
	"Так сказал Господь: да не хвалится мудрый мудростью своей и да не хвалится сильный силою своей. Да не хвалится богатый богатством своим. Но хвалящийся пусть хвалится лишь тем, что он разумеет и знает Меня, что Я – Господь, творящий милосердие, правосудие и справедливость на земле, ибо лишь это желанно Мне, - сказал Господь".
	כה אמר ידוד אל יתהלל חכם בחכמתו ואל יתהלל הגבור בגבורתו אל יתהלל עשיר בעשרו. כי אם בזאת יתהלל המתהלל השכל וידע אותי כי אני ידוד עשה חסד משפט וצדקה בארץ כי באלה חפצתי נאם ידוד


6. Трактат Санэдрин 6б





מסכת סנהדרין דף ו' ע"ב
	Сказал раби Йеошуа бен Карха: "(судье) надлежит стремиться к компромиссу, как сказано: "По истине и справедливости для мира судите во вратах ваших" (Захария 8:16) Но ведь там, где (вершится) суд, нет мира, а там, где (царит) мир, нет места суду. Какой же это суд, которому сопутствует мир? Нужно сказать, (что имеется в виду) компромисс. И так же сказано о царе Давиде: "И вершил Давид суд и милосердие". Но ведь в любом месте, где (вершится) суд, нет милосердия, а милосердию не (сопутствует) суд. Что же это за суд, в котором присутствует милосердие? Нужно сказать, (что имеется в виду) компромисс. 
	רבי יהושע בן קרחה אומר מצוה לבצוע שנאמר אמת ומשפט שלום שפטו בשעריכם והלא במקום שיש משפט אין שלום ובמקום שיש שלום אין משפט אלא איזהו משפט שיש בו שלום הוי אומר זה ביצוע וכן בדוד הוא אומר ויהי דוד עושה משפט וצדקה והלא כל מקום שיש משפט אין צדקה וצדקה אין משפט אלא איזהו משפט שיש בו צדקה הוי אומר זה ביצוע.


7. Рав Гирш: сочетание добра и правосудия



רש"ר הירש
	Добро и правосудие (благодеяние и справедливость). Если справедливость подразумевает воздаяние, которого один человек вправе требовать от другого, то добро (благодеяние) - то, чего мы не можем требовать, но вправе ожидать от другого, поскольку Бог заповедал людям так поступать. Правосудие означает справедливость, а добро  - доброе дело, совершаемое в силу заповеди. Но если обычно в Торе сначала называется справедливость, а потом благодеяние, то в данном случае порядок обратный – первым упоминается добро. Закон стоит, как правило, первым, потому что благодеяние не искупает нарушение. Украсть или совершить бесчестный поступок, в то же время щедрой рукой раздавая пожертвования из награбленного, совершенно противоречит еврейской традиции. Бог осуждает приношения из награбленного: “Ибо Я, Бог, люблю правосудие, ненавижу краденное в жертвоприношении". 
Однако в данном случае наоборот, ибо таким образом выражен протест Торы Израиля против идеологии и жизненной философии Сдома. Не закон, а благодеяние приносит спасение – эту истину провозгласят потомки Авраама миру... По закону содомитов, человек должен получать только по своим заслугам ("кто не работает, тот не ест"), но не по своей нужде. Поэтому просить милостыню запрещено, и неудачников, которым не хватает средств, заключают в тюрьму и депортируют. Закон, лишенный добра, превращается в Сдоме в жестокость и бесчеловечность.
	צדקה ומשפט - כבר ראינו, כי משפט מציין מה שאדם יכול לדרוש מחברו בדין ובזכות עצמו; ואילו צדקה מציינת זכות שאינה קנויה לאדם מכחו ומעצמו - אלא נתונה לו מאת ה', זכות שאין הוא יכול לתבוע אותה מחברו, אבל יכול הוא לצפות אליה בתוקף מצוות ה'. משפט - כמשמעו, תביעה משפטית פשוטה; ואילו צדקה - תביעת החסד המוטלת על האדם כחובה. והנה בה בשעה שעל - פי - רוב קודמת המלה "משפט" ל"צדקה" ("משפט וצדקה"), הרי אופיני הדבר שדוקא כאן - זכות קדימה לצדקה. כי אכן זה הכלל: תחילה יש לעשות משפט, ורק אח"כ - צדקה. ולעולם לא תוכל הצדקה לכפר על עוות המשפט. מי שבאחת ידו גוזל וחומס ובאחת נותן צדקה מרכוש הגזלה והעושק - אין זו אלא תועבת ה'. המביא קרבן מהגזול, עליו הכתוב אומר: "אני ה' אהב משפט שנא גזל בעולה". אכן, רק נקי - כפים רשאי לעלות אל הר ה' ולקום במקום קדשו. משום כך: תחילה משפט ואח"כ צדקה.
אולם כאן קדמה "צדקה", מאחר שכאן יש להכריז על המחאה הגדולה מצד תורת ישראל נגד השקפת החיים ותורת המדינה של סדום. לא במשפט תפדה הארץ אלא בצדקה. בשורה זו עתידים בית אברהם לבשר לעולם ולספר באזני הברואים וכו'. במשטר של מידת סדום, בו אין זכות לאדם אלא לפי עבודתו ולא לפי צרכיו, וכו', שם "פשיטת יד אסורה"; ומסכנים חסרי - מזון וצידה צפויים לעונש, למאסר ולגירוש. אכן, טול מן המשפט את הצדקה - ונטלת ממנו את הזיק האנושי, והפכת אותו לאכזרי.


8. Сфорно: как понять слова о том, что "Бог сойдет"?


ספורנו
	Сойду же. "Сойду" - вникну в конечный итог их зла, которое всегда готово повлечь за собою другое зло". Равно тому, как сказано: "Сойдем же и смешаем языки их". Как это было разъяснено выше. "И посмотрю: согласно ли воплю (ее они поступают)". "И посмотрю" на деле, как проявятся их сердца, когда они восстанут против великодушия Лота. Тогда поймут все люди, что недаром (постигла их) великая кара".
	ארדה נא. ארד לסוף תכלית רשעם שהוא מוכן לצאת מרעה אל רעה כענין הבה נרדה ונבלה שם שפתם כמו שהתבאר למעלה: ואראה הכצעקתה. אראה זה בפעל בהתגלות לבם שיתקוממו על לוט המתנדב וידעו כל באי העולם כי לא אל חנם היה עונש הגדול:



9. РАШИ





רש"י

	21. Сойду - низойду к концу их деяний (проникну в суть их злодеяний). Согласно ли воплю ее - той страны (к которой относятся Сдом и Амора).  Дошедшему до меня, поступали - и если упорствуют в своем мятеже, истреблю их. А если не станут упорствовать, буду знать, как поступить с ними, чтобы наказать их муками, но не истреблю их. А наши мудрецы толковали так: "согласно ли воплю ее" - воплю девушки, которую предали мученической смерти за то, что онa дала поесть нищему.
	ארדה נא ואראה - ארדה נא לסוף מעשיהם: 

הכצעקתה - של מדינה: הבאה אלי עשו - ואם עומדים במרדם כלה אני עושה בהם. ואם לא יעמדו במרדן, אדעה מה אעשה להפרע מהן ביסורין ולא אכלה אותן וכו'. ורבותינו דרשו הכצעקתה, צעקת ריבה אחת שהרגוה מיתה משונה על שנתנה מזון לעני, כמפורש בחלק (סנהדרין קט ב):


10. Анецив, 18:21







הנצי"ב
	Сойду же. Как было пояснено выше, в истории о поколении "разделения" (поколение строителей Ваилонской башни), упомянутое здесь "нисхождение" – снижение Его величия с целью надзирать за делами никчемных людей, подобно тому, как ниже отца разбирать дела и ссоры маленьких детей. Однако, когда они творят нечто из ряда вон выходящее, отец, несмотря на свое достоинство, должен вмешаться и наказать их. Подобно этому произошло "нисхождение" величия Всевышнего, чтобы рассудить деяния Сдома.
	ארדה נא. כבר נתבאר לעיל בדור הפלגה ענין ירידה כאן שהוא השפלת כבודו ית' להשגיח במעשי ב"א של תהו. והרי הם כקטנים שאין כבוד לאב להזדקק לשפוט מעשיו. אך כאשר עושה דבר מבהיל מוכרח הוא להזדקק ולהענישו אע"ג שאינו לכבודו. כך הי' ירידה לכבודו ית' להזדקק למעשי סדום:


11. Пиркей дераби Элиэзер 25




פרקי דרבי אליעזר פרק כה

	В Сдоме и Аморе объявили: "Каждый, кто поможет бедняку, или нищему, или просто пришельцу хотя бы куском хлеба, будет сожжен!" Плотит, дочь Лота, была замужем за одним из виднейших жителей Сдома; однажды увидела она бедняка, просящего подаяние на улице, и пожалела его. И что она стала делать? Каждый день, выходя за водой, она клала в свое ведро разную пищу, которую брала в доме, и кормила того бедняка. Стали удивляться жители Сдома: отчего он еще жив? Наконец, они узнали, в чем дело, и вывели ее, чтобы сжечь. Взмолилась она: "Владыка вселенной! Взыщи с жителей Сдома за то, что они делают со мной!" - и дошел ее вопль до подножия трона Всевышнего. Сказал Он тогда: "Сойду же и посмотрю: поступают ли они согласно воплю, который дошел до Меня" - если жители Сдома действительно сделали так, как говорит вопль, донесшийся до Меня, Я переверну весь город вверх дном!"
	הכריזו בסדום כל מי שהוא מחזיק בפת לחם עני ואביון ישרף באש, פליטת בתו של לוט היתה נשואה לאחד מגדולי העיר וראתה עני אחד מדקדק ברחוב העיר ועגמה נפשה עליו, שנ' עגמה נפשי לאביון, מה עשתה בכל יום היתה יוצאה לשאוב היתה נותנת בכד שלה מכל מזון ביתה ומאכלת לאותו עני, אמרו אנשי סדום העני הזה מאין הוא חי וכשידעו בדבר הוציאו אותה להשרף, אמרה רבון כל העולמים עשה משפטי ודיני מאנשי סדום, ועלתה צעקתה לפני כסא הכבוד, באותה שעה אמר הב"ה ארדה נא ואראה אם כצעקת הנערה הזאת עשו אנשי סדום אהפוך יסודותיה למעלה ופניה למטה, שנ' ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה אלי עשו כלה הכצעקתם אין כתיב כאן אלא הכצעקתה.  



12. РАШИ








רש"י
	22. А Авраам продолжал стоять перед Богом - но ведь он не пришел к Богу, а Всевышний пришел к нему и сказал "вопль против Сдома и Аморы велик". И значит, следовало написать: "А Бог еще стоит над Авраамом". Однако это выражение иносказательное, так называемый "тикун софрим".
	(כב) ואברהם עודנו עומד לפני ה' - והלא לא הלך לעמוד לפניו אלא הקב"ה בא אצלו ואמר לו (פסוק כ) זעקת סדום ועמורה כי רבה, והיה לו לכתוב וה' עודנו עומד לפני אברהם, אלא תיקון סופרים הוא זה 


13. Рамбан







רמב"ן
	Правильное толкование слов: "повернули те мужи к Сдому" таково: когда Всевышний сказал Аврааму: "вопль против Сдома и Аморы велик", тот стал молить для них пощады.., и так продолжал молиться, пока те люди не пришли в Сдом, тогда он подошел и сказал: "неужели Ты погубишь..."  А "вопль против Сдома и Аморы" – это вопль обиженных и ограбленных, вопящих о спасении из рук притеснителей.
	...הנכון בפסוק "ויפנו משם האנשים", לומר כי כאשר אמר השם לאברהם בנסוע האנשים ממנו "זעקת סדום ועמורה כי רבה", עמד אברהם בתפלה ותחנה לפניו למחול להם ולתת לו רשות לדבר, והאריך בתפלתו עד שבאו האנשים סדומה, ואז נגש אברהם ואמר "האף תספה" וכו, זעקת סדום ועמורה - היא זעקת עשוקים יזעקו וישועו מזרוע רשעתם. 



БЕРЕШИТ 18:23-33 
ויגש אברהם ויאמר האף תספה צדיק עם רשע: אולי יש חמשים צדיקם בתוך העיר האף תספה ולא תשא למקום למען חמשים הצדיקם אשר בקרבה: חללה לך מעשת כדבר הזה להמית צדיק עם רשע והיה כצדיק כרשע חללה לך השפט כל הארץ לא יעשה משפט: ויאמר יקוק אם אמצא בסדם חמשים צדיקם בתוך העיר ונשאתי לכל המקום בעבורם: ויען אברהם ויאמר הנה נא הואלתי לדבר אל אדני ואנכי עפר ואפר: אולי יחסרון חמשים הצדיקם חמשה התשחית בחמשה את כל העיר ויאמר לא אשחית אם אמצא שם ארבעים וחמשה: ויסף עוד לדבר אליו ויאמר אולי ימצאון שם ארבעים ויאמר לא אעשה בעבור הארבעים: ויאמר אל נא יחר לאדני ואדברה אולי ימצאון שם שלשים ויאמר לא אעשה אם אמצא שם שלשים:  ויאמר הנה נא הואלתי לדבר אל אדני אולי ימצאון שם עשרים ויאמר לא אשחית בעבור העשרים: ויאמר אל נא יחר לאדני ואדברה אך הפעם אולי ימצאון שם עשרה ויאמר לא אשחית בעבור העשרה:  וילך יקוק כאשר כלה לדבר אל אברהם ואברהם שב למקמו:                 

23. И подошел Авраам, и сказал: неужели Ты погубишь праведного вместе с нечестивым? 24. Может быть, есть пятьдесят праведников внутри города. Неужели Ты погубишь и не простишь этому месту ради пятидесяти праведников в нем? 25. Не подобает Тебе поступать так – убивать праведного вместе с нечестивым, и будет – что праведный, что нечестивый? Не подобает Тебе! Разве Судья всей земли не поступит по справедливости? 26. И сказал Бог: Если найду в Сдоме пятьдесят праведников внутри города, то прощу всему этому месту ради них. 27. Но Авраам продолжал и сказал: Вот я осмелился говорить с моим Господином, хотя я прах и пепел. 28. Может быть, до пятидесяти праведных не достанет пяти. Уничтожишь ли из-за пятерых весь город? И Он сказал: Не уничтожу, если найду там сорок пять. 29. И продолжал говорить с Ним и сказал: Может быть, найдется там сорок? И Он сказал: не сделаю и ради сорока. 30. Тогда он сказал: Да не разгневается мой Господин, но я скажу. Может быть, найдется там тридцать? И Он сказал: Не сделаю, если найду там тридцать. 31. Сказал он: Вот я осмелился говорить с моим Господином, может, найдутся там двадцать? И Он сказал: Не уничтожу ради двадцати. 32. И сказал он: да не прогневается мой Господин, и заговорю лишь этот раз: может быть, найдутся там десять? И Он сказал: не уничтожу ради десяти. 33. И удалился Бог, закончив говорить с Авраамом. А Авраам вернулся на свое место.
14. РАШИ






רש"י
	23. И подошел (и подступил) Авраам - находим "подступ" к войне: "И подступил Йоав…", к примирению: "И подступил к нему Йеуда", и к молитве: "И подступил пророк Элияу". Ко всему этому был готов Авраам: к суровым речам, к примирению и к молитве. 
24. Быть может, есть пятьдесят праведников - десять праведных в каждом городе, т. к. есть пять городов. А если праведным не спасти преступных, то зачем Тебе умертвлять праведных?
26. Если найду внутри Сдома… все место - все города. А поскольку Сдом был стольным городом и наиболее важным из всех, Писание связывает (все) с ним.
	(כג) ויגש אברהם - מצינו הגשה למלחמה (ש"ב י יג) ויגש יואב וגו', הגשה לפיוס (להלן מד יח) ויגש אליו יהודה, והגשה לתפלה (מלכים א' יח לו) ויגש אליהו הנביא, ולכל אלה נכנס אברהם, לדבר קשות, ולפיוס ולתפלה:

(כד) אולי יש חמשים צדיקים - עשרה צדיקים לכל כרך וכרך, כי חמשה מקומות יש: (כה) חלילה לך - ואם תאמר לא יצילו הצדיקים את הרשעים, למה תמית הצדיקים:

(כו) אם אמצא בסדום וגו' לכל המקום - לכל הכרכים, לפי שסדום היתה מטרפולין וחשובה מכולם תלה בה הכתוב:


Рамбан: почему сказано "внутри города", а не "в городе"?

רמב"ן
	Внутри города – раби Авраам объяснил, что они могут не скрывать свою богобоязненность от людей. Но мне кажется, что Авраам сказал: "внутри города", имея в виду, что даже если они выделяются из горожан, достойны того, чтобы спасти их. Говоря так, он имел в виду Лота, но думал, что, возможно, есть и другие. 
	בתוך העיר - פירש רבי אברהם שיהיו יראים את השם בפרהסיא, וכן שוטטו בחוצות ירושלם (ירמיה ה א). והנכון בעיני כי אברהם אמר "בתוך העיר" לאמר שאפילו יהיו נכרים בתוכה ראוי שיצילוה. ואמר זה בעבור לוט, וחשב אולי יש אחרים שם:


15. Рав Гирш: каким образом 50 праведников спасут весь город?
רש"ר הירש
	Бог ответил: "Если даже в таком государстве, как Сдом, найдутся пятьдесят праведников, которые могут открыто, не скрываясь, вести праведный и честный образ жизни, то Я пощажу город не только не ради праведных, но и ради самих грешников. Общество заслуживает прощения, если праведники, живущие в нем, терпимы этим обществом". В таком случае общество еще не скатилось до самого дна, его чаша еще не наполнилась. 
Развитие зла в обществе еще не дошло до своего логического завершения, если в нем честный, прямой, богобоязненный человек является лишь объектом насмешек. Пока к праведнику терпимо относятся хотя бы власть и закон, пока над ним только издеваются, представляя его дураком, но не считая преступником, общество заслуживает снисхождения. Другое дело, когда подобных людей начинают всерьез преследовать, когда добрые дела официально запрещены и наказываются как преступление. Действительно, Сдом был низвергнут, только когда достиг предела развращенности.
	ויאמר ה' וגו' - אם במדינה אשר כסדום עוד ישנם חמישים צדיקים, שביכלתם לחיות בפרהסיא חיים טהורים וישרים, ויש אפילו בידם לעשות ולפעול ברבים למען הטוהר, היושר והצדק - אז אחוס על החוטאים, לא רק "למענם", בהתחשבות עם הצדיקים ולטובתם, אלא אשא להם, לחוטאים, בעבורם - בשל עצם העובדה, שעוד חיים וקיימים בקרבם אותם הצדיקים; בשל עצם העובדה, שעוד סובלים הרשעים את הצדיקים ומניחים להם להתקיים; עצם עובדה זו משמשת הוכחה מספקת, שעדיין לא נתמלאה סאת העוון, עדיין לא ירדה השחיתות עד לדיוטא התחתונה.
ההתפתחות ההדרגתית של הרע לא באה לידי סיומה, כל זמן שהרשעים הסתפקו בדברי לעג בלבד. כל עוד היו סובלים את הצדיקים בפרהסיא, אם גם מתוך לעג ובוז; כל עוד אין מעכבים בידיהם מלעשות; כל עוד יראת אלהים ויושר אינם אלא סכלות ולא הפכו לפשע - עדיין לא הגיעו לשיא הרע. רק משחדלו לצחוק, משהתחילו לראות את הצדק - כפשע לשלום הציבור, ומתוך חריקת שיניים אוסרים את הטוב, מעכבים בידי עושיו ועונשים את שוחריו; רק אז הגיע הרע לשיאו, וכו' ואף דינה של סדום לא נחתם - כל עוד לא התברר, כי אכן כבר הגיע הרע עד אותו שיא הרשעות והשחיתות.


16. РАШИ






רש"י
	27. Хотя я прах и пепел - цари давно обратили бы меня в прах, а Нимрод (обратил бы меня) в пепел, если бы не Твое милосердие.
28. Уничтожишь ли из-за пятерых весь город - ведь тогда будет девять праведных в каждом из городов, а Ты, Всеправедный мира, присоединишься к ним чтобы не истребить. Может быть, найдется там сорок и тогда будут спасены четыре города. И также тридцать праведников спасут три из пяти городов, а двадцать спасут два из них, а десять спасут один из них. 
32. Быть может, найдутся там десять - за меньшее число не просил. Сказал себе: "В поколении потопа было восемь: Hoax и его сыновья, и их жены, но они не спасли свое поколение". А о девяти, к которым бы присоединился Превечный, он уже просил, но не нашел.
33. И удалился Бог - поскольку умолк защитник, ушел Судья. А Авраам возвратился на свое место - ушел Судья, ушел и защитник. А обвинитель продолжал обвинять, И потому - "пришли два ангела в Сдом" для истребления. Один пришел истребить Сдом, а другой - спасти Лота, и он же приходил исцелить Авраама. А третий, приходивший известить Сару о рождении сына, ушел, исполнив поручение.
	(כז) ואנכי עפר ואפר - וכבר הייתי ראוי להיות עפר על ידי המלכים, ואפר על ידי נמרוד, לולי רחמיך אשר עמדו לי:

(כח) התשחית בחמשה - והלא הן תשעה לכל כרך, ואתה צדיקו של עולם תצטרף עמהם: (כט) אולי ימצאון שם ארבעים - וימלטו ארבעה הכרכים, וכן שלשים יצילו שלשה מהם או עשרים יצילו שנים מהם או עשרה יצילו אחד מהם:
(לב) אולי ימצאון שם עשרה - על פחות לא בקש. אמר דור המבול היו שמונה, נח ובניו ונשיהם ולא הצילו על דורם, ועל תשעה על ידי צירוף כבר בקש ולא מצא:

(לג) וילך ה' וגו' - כיון שנשתתק הסניגור הלך לו הדיין: ואברהם שב למקומו - נסתלק הדיין נסתלק הסניגור והקטיגור מקטרג, ולפיכך (יט א) ויבאו שני המלאכים סדומה [בערב] להשחית. אחד להשחית את סדום ואחד להציל את לוט, והוא אותו שבא לרפאות את אברהם. והשלישי שבא לבשר את שרה, כיון שעשה שליחותו נסתלק לו:


БЕРЕШИТ 19:1-11 
ויבאו שני המלאכים סדמה בערב ולוט ישב בשער סדם וירא לוט ויקם לקראתם וישתחו אפים ארצה:  ויאמר הנה נא אדני סורו נא אל בית עבדכם ולינו ורחצו רגליכם והשכמתם והלכתם לדרככם ויאמרו לא כי ברחוב נלין:  ויפצר בם מאד ויסרו אליו ויבאו אל ביתו ויעש להם משתה ומצות אפה ויאכלו:  טרם ישכבו ואנשי העיר אנשי סדם נסבו על הבית מנער ועד זקן כל העם מקצה:  ויקראו אל לוט ויאמרו לו איה האנשים אשר באו אליך הלילה הוציאם אלינו ונדעה אתם:  ויצא אלהם לוט הפתחה והדלת סגר אחריו:  ויאמר אל נא אחי תרעו:  הנה נא לי שתי בנות אשר לא ידעו איש אוציאה נא אתהן אליכם ועשו להן כטוב בעיניכם רק לאנשים האל אל תעשו דבר כי על כן באו בצל קרתי:  ויאמרו גש הלאה ויאמרו האחד בא לגור וישפט שפוט עתה נרע לך מהם ויפצרו באיש בלוט מאד ויגשו לשבר הדלת:  וישלחו האנשים את ידם ויביאו את לוט אליהם הביתה ואת הדלת סגרו:  ואת האנשים אשר פתח הבית הכו בסנורים מקטן ועד גדול וילאו למצא הפתח:
1. И пришли те два ангела в Сдом вечером, а Лот сидел у ворот Сдома. И увидел Лот, и встал им навстречу, и поклонился до земли. 2. И сказал: Прошу вас, господа, заверните в дом вашего раба и переночуйте и омойте свои ноги, а утром встанете и пойдете своей дорогой. Но они сказали: Нет, мы переночуем на улице. 3.  Но он очень их упрашивал, и они завернули к нему, и пришли к нему в дом. А он приготовил для них пир и испек мацу, и они ели. 4. Они еще не легли, как жители города, жители Сдома, окружили дом, от мала до велика, весь народ со всех концов. 5. И позвали они Лота и сказали ему: Где люди, которые пришли к тебе этой ночью? Выведи их к нам, и мы познаем их. 6. И вышел к ним Лот ко входу, а дверь запер за собою. 7. И сказал: Пожалуйста, братья мои, не делайте зла. 8. Вот у меня две дочери, которые еще не знали мужчину; я выведу их к вам, и делайте с ними что вам угодно, только этим людям не делайте ничего, так как они пришли под сень моего крова. Но они сказали: пойди прочь! И сказали: один тут пришел пожить, а держит себя судьей! Теперь мы поступим с тобой, хуже, чем с теми. 9. И приступили к этому человеку, к Лоту и подошли, чтобы выломать двери. 10. Но те мужи протянули свои руки и ввели Лота к себе в дом, а дверь заперли. 11. Людей же, которые у входа в дом, поразили слепотой — от мала до велика, и те не могли найти входа.
17. РАШИ







רש"י


	1. Два ангела - почему же в другом месте [18, 2] их назвали "мужами''? Когда Шехина была с ними, названы "мужами". Другое объяснение: что касается Авраама, который был наделен великой силой, и ангелы у него бывали так же часто, как люди, Писание называет их "мужами". Но там, где говорится о Лоте, называет их "ангелами".
Вечером - неужели так много (времени) занял у ангелов путь из Хеврона в Сдом? Но это были ангелы милосердные, они медлили, чтобы Авраам сумел заступиться за жителей города.
2. И увидел Лот - в доме Авраама научился гостеприимству. Заверните - пройдите ко мне в дом окольным путем, чтобы не заметили, как вы туда войдете. Поэтому сказано "зайдите" (подойдите не прямо, а со стороны).
И переночуйте и омойте ваши ноги - Но разве так принято у людей, чтобы сначала переночевать, а затем мыть ноги?  Но Лот подумал так: "Если придут жители Сдома и увидят, что путники уже омыли ноги, на меня возведут навет, говоря: "Минуло уже два или три дня, как чужие вошли в твой дом, а ты нас не уведомил". Поэтому Лот решил: "Лучше пусть остаются здесь, не смывая пыли с ног, чтобы казалось, будто они только что пришли". Поэтому он сказал сначала "переночуйте", а затем "омойте".
Но они сказали: Нет - а Аврааму сказали: "делай так, как говорил". Отсюда следует, что великому человеку не отказывают в том, в чем простительно отказать обычному человеку. 
3. И испек мацу - был Песах.
4. Еще не легли, как жители города, люди Сдома - в мидраше Берешит раба истолковано так: прежде чем лечь спать, ангелы завели разговор о жителях города, стали расспрашивать Лота, что они собой представляют и каковы их поступки, а он им отвечал: "В большинстве своем нечестивцы". Они еще говорили о них, когда "люди Сдома…" Простой же смысл стиха таков: жители города, люди преступные, окружили дом. Поскольку были нечестивы, названы "людьми Сдома".
	(א) המלאכים - ולהלן קראם אנשים, כשהיתה שכינה עמהם קראם אנשים. דבר אחר אצל אברהם שכחו גדול והיו המלאכים תדירין אצלו כאנשים קראם אנשים, ואצל לוט קראם מלאכים: 
בערב - וכי כל כך שהו המלאכים מחברון לסדום, אלא מלאכי רחמים היו, וממתינים שמא יוכל אברהם ללמד עליהם סניגוריא: וירא לוט וגו' - מבית אברהם למד לחזור על האורחים:
(ב) סורו נא - עקמו את הדרך לביתי דרך עקלתון, שלא יכירו שאתם נכנסין שם לכך נאמר סורו, בבראשית רבה (נ ז): ולינו ורחצו רגליכם - וכי דרכן של בני אדם ללון תחלה ואחר כך לרחוץ, ועוד שהרי אברהם אמר להם תחלה ורחצו רגליכם. אלא כך אמר לוט אם כשיבאו אנשי סדום ויראו שכבר רחצו רגליהם, יעלילו עלי ויאמרו כבר עברו שני ימים או שלשה שבאו לביתך ולא הודעתנו, לפיכך אמר מוטב שיתעכבו כאן באבק רגליהם שיהיו נראין כמו שבאו עכשיו, לפיכך אמר לינו תחלה ואחר כך רחצו: 
ויאמרו לא - לאברהם אמרו (יח ה) כן תעשה, מכאן שמסרבין לקטן ואין מסרבין לגדול:
(ג) ומצות אפה - פסח היה:
(ד) טרם ישכבו ואנשי העיר אנשי סדום - כך נדרש בבראשית רבה (נ ה) טרם ישכבו ואנשי העיר היו בפיהם של מלאכים, שהיו שואלים ללוט מה טיבם ומעשיהם, והוא אומר להם רובם רשעים. עודם מדברים בהם ואנשי סדום וגו'. ופשוטו של מקרא ואנשי העיר, אנשי רשע, נסבו על הבית. על שהיו רשעים נקראים אנשי סדום, כמו שאמר הכתוב (יג יג) ואנשי סדום רעים וחטאים:


18. РАВ ГИРШ







רש"ר הירש
	Он сам готовил еду, сам пек лепешки. Какой контраст между одиночеством Лота и многолюдной веселой суетой, поднимавшейся в доме Авраама, когда представлялась возможность исполнить заповедь гостеприимства! Ни жена, ни дети Лота не принимали участия в исполнении этой заповеди. Он должен был один исполнять то, чему научился у Авраама.
	לוט עשה את המשתה, והוא גם אפה את המצות. איזה הבדל דוקר את העינים בין זו הבדידות האפורה לעומת אותה תנועה עליזה שליותה את מצוות הכנסת האורחים בבית אברהם! לא אשתו של לוט ולא בניו - נוטלים חלק במצוותו; בודד הוא בביתו - מבודד עם רוחו של אברהם.


19. Рамбан: в чем был грех Сдома?





רמב"ן
	Жители Сдома стремились отвадить чужих приходить в их город. Они боялись, что, поскольку их земля "подобна саду Божьему", туда станут приходить многие, а они ненавидели благотворительность. Но Лот явился к ним со своим имуществом и богатством, и поэтому они ему позволили поселиться с ними – а может быть, они приняли его из почтения к Аврааму.

И Писание свидетельствует, что их намерение было именно таким, как сказано: "Вот в чем было беззаконие Сдома… – гордыня, пресыщение хлебом, … они не поддерживали руки бедного и нищего" (Йехезкель 16:49). А когда говорится: "А жители Сдома были злы и очень грешны перед Богом" (Берешит 13:13) – имеется в виду, что, притесняя бедных и нищих, они вызывали Его гнев и бунтовали против Него...

Согласно толкованию наших мудрецов, жители Сдома отличались всеми дурные свойствами, но приговор им был вынесен именно за то, что "они не поддерживали руки нищего", так как в этом грехе они закоренели более, чем в других... 

И знай, что приговор Сдому был вынесен с учетом особого величия Земли Израиля, которая является наделом Божьим и не терпит нечестивцев, и прежде, чем она исторгла все кнаанские племена за их нечестие, она исторгла жителей Сдома, которые были самымми грешными из них – как перед Небесами, так и перед людьми... И хотя среди других народов тоже есть "злые и очень грешные", однако с ними Он так не поступал, – но все это было сделано ради особого величия той земли, в которой находится Святилище Господа.
	"ונדעה אותם" - כוונתם לכלות את הרגל מביניהם, כדברי רבותינו, כי חשבו שבעבור טובת ארצם שהיא כגן ה' יבאו שם רבים, והם היו מואסי הצדקה, אבל לוט בעשרו וממונו בא אליהם, או שבקש מהם רשות או שקבלוהו לכבוד אברהם, 
והכתוב מעיד שזאת כוונתם, שנאמר (יחזקאל טז מט) הנה זה היה עון סדום אחותך גאון שבעת לחם ושלות השקט היה לה ולבנותיה ויד עני ואביון לא החזיקה. ומה שאמר רעים וחטאים לה' מאד, שהיו מכעיסים ומורדים בשלותם ובענוי האביונים.

ועל דעת רבותינו היו בהם כל מדות רעות, אבל נגמר דינם על אותו העון מפני שלא החזיקו יד עני ואביון, כי היו תדירים באותו עון יותר מכולם, וגו'. 
ודע, כי משפט סדום היה למעלת ארץ ישראל, כי היא מכלל נחלת ה' ואינה סובלת אנשי תועבות, וכאשר תקיא את הגוי כלו מפני תועבותם הקדימה וקאתה את העם הזה שהיו רעים מכולם לשמים ולבריות. וכו' כי יש באומות רעים וחטאים מאד ולא עשה בהם ככה, אבל למעלת הארץ הזאת היה הכל, כי שם היכל ה'".


РАВ ГИРШ







רש"ר הירש 
	Писание подчеркивает, что дом Лота окружили не какие-нибудь пришлые люди. Нет, это были полноправные горожане, уважаемые люди города. Они объединились, чтобы противостоять “возмутительному посягательству на освященные временем законы их города”. 
Среди них были и молодые, и старые – весь народ (со всех концов), то есть, низшие и высшие слои, толпа и ее предводители. И весь народ, представители всех классов и групп населения были в равной мере бесчеловечны и аморальны... Вот заключительное свидетельство их нравственного падения: “Выведи их к нам, и мы познаем их”. Гостеприимство являлось в их глазах столь страшным грехом, который требовал примерного наказания, дабы впредь никому неповадно было – так проявилась бесчеловечность Сдома. Оскорбление иноземцев принимает форму жестокого разврата – это грех Сдома. 
Здесь стоит отметить возрастную и социальную предрасположенность к этим двум видам злодейства. Юные обычно склонны к распутству, но их сердце еще не загрубело и противится жестокости. Аналогично реагируют и так называемые “низшие классы” – они получают наслаждение от грубого разврата, но, поскольку сами являются жертвами подавления, всегда солидарны с протестом против оскорбления слабых и беспомощных. Иначе у стариков. Хотя их и ожесточили житейские невзгоды, но пыл юности иссяк. Они уже свое отгуляли, и теперь настроены против бесчинств юности. Подобно им “высшие классы”: страдания слабых и беззащитных мало их волнуют, поскольку не затрагивают их собственных привилегий, однако, будучи культурными людьми, они осуждают публичные проявления аморальности. Не из побуждений нравственного характера, конечно, а как нарушение общественного порядка. Итак, в нормальной ситуации, в нормальном обществе, все не могли быть заодно. То, что в Сдоме наблюдается полное единодушие, является верным признаком окончательного падения. Если бы Сдом не разложился до последнего предела, молодежь объединилась бы с низшими классами против жестокости, а старики вместе с высшими классами выступили в защиту общественной морали. Но в Сдоме и стар и млад, привилегированное сословие и простолюдины – все приняли участие в безнравственном и бесчеловечном акте. Поэтому был подписан их приговор.
	בהבלטה יתירה מסופר כאן, מי היו האנשים, שנסבו על בית לוט; לא אספסוף זר, אלא אנשי העיר; ודוקא אנשי סדום - אזרחים המייצגים את המדינה, הם הם שמחו על "הפגיעה המחוצפת בחוק המקובל במדינה".
נוסף על כך היו פה מנער ועד זקן; יתירה מזו: כל העם מקצה - משני הקצוות: המעמד העליון - ה"קצינים", והמעמד הנחות - ההמון. כיוצא בדבר: "כי נלכדה עירו מקצה" (ירמיה נא, לא) - משני קצותיה. נמצא שכל גיל וכל מעמד היו מיוצגים בהתקהלות זו וכו'; ואותו מעשה הביא את ההוכחה הסופית: הוציאם אלינו ונדעה אותם - הכנסת אורחים נחשבה לפשע כה גדול בסדום, עד שצריך היה להורות על גופם של זרים אלה - דוגמה לרבים - כדי למנוע בדרך זו כל אפשרות של הישנות נסיון כעין זה של הכנסת אורחים - והרי הם "רעים". ופגיעה אכזרית זו היתה צריכה לצאת לפועל על ידי תאוות חושים בהמית - והרי הם "חטאים".
והנה לא כל הגילים וכל המעמדות שווים בתגובתם על מעשים רעים וחטאים כאלה: הנוער, שלבו נמשך אמנם אחרי תעלולי הפקרות - שומר על פי רב על לב אנושי חם, ומתעב אכזריות קשוחה. כמו כן המעמדות הנקראים נמוכים; אמנם הם ימצאו סיפוק בפריצות חושנית גסה, אך מתוך שהם עצמם עשוקים, הרי יודעים הם את נפש העשוקים, ויתקוממו למראה פגיעה במסכנים חסרי ישע. והיפוכו של דבר בזקנים: נסיון החיים אמנם הקשיח את לב הקשישים, אך משעברו עליהם "ימי הרתיחה", וכבר נתישבה דעתם עליהם, לאחר ש"השתוללו" דים - שוב לא ירשו לדור הצעיר דבר שאפשר והם הרשו לעצמם בימי נעוריהם. כמו כן המעמדות, הנקראים עליונים; אמנם עצם מעמדם החברותי מקשה את לבבם ומקשיח את רגשותיהם כלפי סבלות ה"נמוכים" והעניים - אולם, כאנשי "תרבות" ודרך ארץ, ולא מטעמי מוסר, לא יסבלו בפרהסיא שערוריות גסות של פריצות, הפוגעות בנימוסים הנאים. לולא פשתה הרעה בסדום במדה כה מחרידה, מן הנמנע היה לעשות מעשה כזה בתוך אוכלוסיה שלמה על כל גיליה ומעמדותיה. "העם" בעזרת הנוער היה יוצא חוצץ נגד הפשע באדם; והקשישים היו מסייעים בידי המעמדות העליונים לקיים את נימוסי המוסר. אולם כאן היו כולם - זקן ונער, נקלה ונכבד, - הכל חברו יחדיו למעשה בלתי אנושי ובלתי מוסרי כאחד; ומשום - כך נחתם גזר הדין על "אנשי סדום":


20. РАМБАН







רמב"ן
	8. Я выведу их к вам. От похвал в адрес этого человека мы переходим к его порицанию. Он приложил множество усилий к тому, чтобы защитить своих гостей только потому, что они "пришли под сень его крова". Однако его попытка ублажить горожан, предлагая им своих дочерей, - не что иное, как свидетельство его жестокости и того, что он не был совершенно чужд разврату, так что, по его понятиям, он не причиняет дочерям большое зло. И потому наши мудрецы сказали: "В мире водится, что человек, защищая своих дочерей и жен, готов убивать или быть убитым, а этот - отдает своих дочерей на поругание!"
	(ח) אוציאה נא אתהן אליכם - מתוך שבחו של האיש הזה באנו לידי גנותו, שהיה טורח מאד על אכסניא שלו להציל אותם מפני שבאו בצל קורתו, אבל שיפייס אנשי העיר בהפקר בנותיו אין זה כי אם רוע לב, שלא היה ענין הזמה בנשים מרוחק בעיניו, ולא היה עושה לבנותיו חמס גדול כפי דעתו: לכך אמרו רבותינו (תנחומא וירא יב) בנוהג שבעולם אדם מוסר עצמו על בנותיו ועל אשתו והורג או נהרג, וזה מוסר בנותיו להתעולל בהן, אמר לו הקב"ה לעצמך אתה משמרן. 


БЕРЕШИТ 19:12-23 
ויאמרו האנשים אל לוט עד מי לך פה חתן ובניך ובנתיך וכל אשר לך בעיר הוצא מן המקום:  כי משחתים אנחנו את המקום הזה כי גדלה צעקתם את פני יקוק וישלחנו יקוק לשחתה:  ויצא לוט וידבר אל חתניו לקחי בנתיו ויאמר קומו צאו מן המקום הזה כי משחית יקוק את העיר ויהי כמצחק בעיני חתניו:  וכמו השחר עלה ויאיצו המלאכים בלוט לאמר קום קח את אשתך ואת שתי בנתיך הנמצאת פן תספה בעון העיר:  ויתמהמה ויחזקו האנשים בידו וביד אשתו וביד שתי בנתיו בחמלת יקוק עליו ויצאהו וינחהו מחוץ לעיר:  ויהי כהוציאם אתם החוצה ויאמר המלט על נפשך אל תביט אחריך ואל תעמד בכל הככר ההרה המלט פן תספה:  ויאמר לוט אלהם אל נא אדני:  הנה נא מצא עבדך חן בעיניך ותגדל חסדך אשר עשית עמדי להחיות את נפשי ואנכי לא אוכל להמלט ההרה פן תדבקני הרעה ומתי:  הנה נא העיר הזאת קרבה לנוס שמה והוא מצער אמלטה נא שמה הלא מצער הוא ותחי נפשי:  ויאמר אליו הנה נשאתי פניך גם לדבר הזה לבלתי הפכי את העיר אשר דברת:  מהר המלט שמה כי לא אוכל לעשות דבר עד באך שמה על כן קרא שם העיר צוער:  השמש יצא על הארץ ולוט בא צערה 
12. И сказали эти люди Лоту: Кто еще у тебя в этом городе? Зятьев, сыновей, дочерей — всех, кто есть у тебя в городе, выведи из этого места. 13. Ибо мы уничтожаем это место, так как велик вопль о них перед Богом, и послал нас Бог уничтожить его. 14. И вышел Лот, и говорил со своими зятьями, взявшими его дочерей, и сказал: встаньте и выйдите из этого места, ибо Бог уничтожает этот город. Но он показался шутником в глазах своих зятьев. 15. И лишь только взошла заря, ангелы стали торопить Лота, говоря: "встань, бери твою жену и двух твоих дочерей, находящихся здесь, чтобы ты не погиб из-за греха города". 16. Но он медлил, и люди взяли его, его жену, и двух его дочерей за руку, по милости Бога к нему, вывели его и оставили вне города. 17. А, выведя их, сказал (один): Спасай свою жизнь, не оглядывайся, не останавливайся нигде на равнине – беги в горы, чтобы не погибнуть. Но Лот сказал им: "о нет, мой Господин"! 19. Вот нашел Твой слуга милость в Твоих глазах, и Ты умножил оказанную мне милость, спасая мою жизнь, но я не могу спастись в горах — может быть меня постигнет беда и я умру. Вот этот город ближе, чтобы бежать туда, он и мал. Укроюсь там, ведь он мал; - и спасу свю жизнь". 21. И сказал Он ему: соглашусь с тобой и в этом — не переверну города, о котором ты сказал. 22. Скорее спасайся туда, ибо Я ничего не могу сделать, пока ты не вошел туда. Потому и назван тот город Цоар. 23. Когда солнце взошло над землей, Лот пришел в Цоар.
21. РАШИ





רש"י
	12. Кто еще кто у тебя есть - простой смысл стиха таков: кто еще есть у тебя в этом городе кроме жены и дочерей, которые в доме. А по Мидрашу, значение слова "еще'' таково: поскольку они способны совершить столь гнусный поступок, у кого рот откроется, чтобы защищать их? Ибо всю ночь напролет он говорил в их защиту. Читай не ''по" (פה), здесь, а "пе", рот.
15. Находящихся - которые находятся при тебе в доме, чтобы тебе их спасти. Имеется также аллегорическое толкование, это же есть разъяснение смысла стиха.

16. Но он медлил - чтобы спасти свое имущество. И взяли - один из них был послан спасти его, а другой – ниспровергнуть Сдом. Поэтому сказано: "сказал: Спасайся" а не "сказали".

17. Не оглядывайся назад - ты грешил вместе с ними, но благодаря Аврааму будешь спасен. Не достоин ты видеть, как они понесут наказание, в то время как сам ты спасаешься. Беги в горы (букв. : к горе) - беги к Аврааму, который живет на горе, как сказано: "И переместил свой шатер оттуда к горе". 
19. Как бы меня не настигла беда - когда я был среди жителей Сдома, Бог видел мои дела и дела обитателей города, и я казался праведным и заслуживающим спасения. Когда же приду к праведному Аврааму, меня сочтут нечестивым по сравнению с ним.

22. Ибо не могу сделать - это наказание ангелам за то, что сказали: "ибо мы истребляем ", тем самым приписывая действие себе (как если бы оно от них зависело). Поэтому не могли сдвинуться с места, пока не признали, что это не в их власти.
	(יב) עוד מי לך פה - פשוטו של מקרא מי לך עוד בעיר הזאת חוץ מאשתך ובנותיך שבבית: חתן ובניך ובנותיך - אם יש לך חתן או בנים ובנות הוצא מן המקום: ובניך - בני בנותיך הנשואות. ומדרש אגדה עוד מאחר שעושין נבלה כזאת מי לך פתחון פה ללמד סניגוריא עליהם, שכל הלילה היה מליץ עליהם טובות, קרי ביה מי לך פה:

(טו) הנמצאות - המזומנות לך בבית להצילם. ומדרש אגדה יש, וזה ישובו של מקרא:
(טז) ויתמהמה - כדי להציל את ממונו: ויחזיקו - אחד מהם היה שליח להצילו, וחבירו להפוך את סדום, לכך נאמר (פסוק יז) ויאמר המלט, ולא נאמר ויאמרו:
(יז) אל תביט אחריך - אתה הרשעת עמהם, ובזכות אברהם אתה ניצול, אינך כדאי לראות בפורענותם ואתה ניצול: ההרה המלט - אצל אברהם ברח, שהוא יושב בהר, שנאמר לעיל (יב ח) ויעתק משם ההרה. 
(יט) פן תדבקני הרעה - כשהייתי אצל אנשי סדום היה הקב"ה רואה מעשי ומעשי בני העיר, והייתי נראה צדיק וכדאי להנצל, וכשאבא אצל צדיק אני כרשע. 
(כב) כי לא אוכל לעשות - זהו עונשן של מלאכים, על שאמרו כי משחיתים אנחנו, ותלו הדבר בעצמן, לפיכך לא זזו משם עד שהוזקקו לומר שאין הדבר ברשותן: כי לא אוכל - לשון יחיד, מכאן אתה למד שהאחד הופך והאחד מציל, שאין שני מלאכים נשלחים לדבר אחד


БЕРЕШИТ 19:24-38  
 ויקוק המטיר על סדם ועל עמרה גפרית ואש מאת יקוק מן השמים:  ויהפך את הערים האל ואת כל הככר ואת כל ישבי הערים וצמח האדמה:  ותבט אשתו מאחריו ותהי נציב מלח:  וישכם אברהם בבקר אל המקום אשר עמד שם את פני יקוק:  וישקף על פני סדם ועמרה ועל כל פני ארץ הככר וירא והנה עלה קיטר הארץ כקיטר הכבשן:  ויהי בשחת אלהים את ערי הככר ויזכר אלהים את אברהם וישלח את לוט מתוך ההפכה בהפך את הערים אשר ישב בהן לוט:  ויעל לוט מצוער וישב בהר ושתי בנתיו עמו כי ירא לשבת בצוער וישב במערה הוא ושתי בנתיו:  ותאמר הבכירה אל הצעירה אבינו זקן ואיש אין בארץ לבוא עלינו כדרך כל הארץ:  לכה נשקה את אבינו יין ונשכבה עמו ונחיה מאבינו זרע:  ותשקין את אביהן יין בלילה הוא ותבא הבכירה ותשכב את אביה ולא ידע בשכבה ובקומה:  ויהי ממחרת ותאמר הבכירה אל הצעירה הן שכבתי אמש את אבי נשקנו יין גם הלילה ובאי שכבי עמו ונחיה מאבינו זרע:  ותשקין גם בלילה ההוא את אביהן יין ותקם הצעירה ותשכב עמו ולא ידע בשכבה ובקמה:  ותהרין שתי בנות לוט מאביהן:  ותלד הבכירה בן ותקרא שמו מואב הוא אבי מואב עד היום:  והצעירה גם הוא ילדה בן ותקרא שמו בן עמי הוא אבי בני עמון עד היום: ס 
24. И Бог пролил на Сдом и Амору дождь из серы и огня, — от Бога, с неба. 25. И перевернул эти города, всю долину вместе с жителями городов и с растительностью на земле. 26. А его жена оглянулась назад, и превратилась в соляной столб. 27. И встал Авраам рано утром к месту, где стоял он перед Богом. 28. И окинул он взглядом Сдом и Амору, и всю долину, и увидел: вот поднимается дым с земли, как дым из печи. 29. И было, когда Бог истреблял города долины, вспомнил Бог Авраама и выслал Лота из места катастрофы, когда уничтожал города, в которых жил Лот. 30. И ушел Лот из Цоара и поселился в горах, с двумя дочерьми, ибо побоялся он жить в Цоаре. И поселился в пещере — он и две его дочери. 31. И сказала старшая младшей: "отец наш стар, и нет больше мужчин на земле, чтобы войти к нам по обычаю всей земли. 32. Пойдем, напоим отца вином, ляжем с ним и приживем от нашего отца потомство". 33. И они напоили своего отца вином в ту ночь, и пришла старшая, и легла со своим отцом, а он не знал, когда она легла и когда встала. 34. На другой день старшая сказала младшей: "ведь я лежала вчера с отцом моим; напоим его вином и в эту ночь, и приди ты, ложись с ним, и приживем от нашего отца потомство." 35. И в эту ночь они тоже напоили своего отца вином, и встала младшая, и легла с ним, а он не знал, когда она легла и когда встала. 36. И зачали обе дочери лота от своего отца. 37. И родила старшая сына, и дала ему имя Моав; он родоначальник моавитян доныне. 38. Младшая также родила сына и дала ему имя Бен-Ами Он – родоначальник сынов Аммона доныне.
РАШИ







רש"י
	24. Пролил на Сдом дождь из серы и огня - на рассвете, как сказано: "как только заря взошла", a это есть время, когда луна стоит на небе вместе с солнцем… 

25. И перевернул эти города - Все четыре города были расположены на одной скале, и Он сбросил их сверху вниз.

26. И стала соляным столпом - с солью связан был ее грех, и солью она была покарана. Лот сказал ей: "Дай немного соли этим путникам ". Сказала она ему "Также и этот дурной обычай ты хочешь ввести здесь?"

29. Вспомнил Бог Авраама - какое отношение к Лоту имеет воспоминание об Аврааме? Он вспомнил, что Лот знал, что Сара – жена Авраама, и слышал, как Авраам говорил в Египтее о Саре: "Она моя сестра", но не выдал его, пощадив. Поэтому Бог пощадил его.
31. Отец наш стар - если не теперь, то когда же? Как бы он не умер или не утратил способность к продолжению рода. И нет больше мужчин на земле - они полагали, что весь мир опустошен, как было с поколением потопа. 
33. И напоили - в пещере для них нашлось вино, чтобы от них произвести на свет две нации. 
	(כד) המטיר על סדום - בעלות השחר, כמו שנאמר לעיל (פסוק טו) וכמו השחר עלה, שעה שהלבנה עומדת ברקיע עם החמה, וכו'

(כה) ויהפוך את הערים וגו' - ארבעתן יושבות בסלע אחד והפכן מלמעלה למטה, שנאמר (איוב כח ט) בחלמיש שלח ידו וגו':

(כו) ותהי נציב מלח - במלח חטאה ובמלח לקתה. אמר לה תני מעט מלח לאורחים הללו, אמרה לו אף המנהג הרע הזה אתה בא להנהיג במקום הזה:

(כט) ויזכור אלהים את אברהם - מהו זכירתו של אברהם על לוט, נזכר שהיה לוט יודע ששרה אשתו של אברהם, ושמע שאמר אברהם במצרים על שרה (יב יט) אחותי היא, ולא גילה הדבר, שהיה חס עליו, לפיכך חס הקב"ה עליו:
(לא) אבינו זקן - ואם לא עכשיו אימתי, שמא ימות או יפסוק מלהוליד: ואיש אין בארץ - סבורות היו שכל העולם נחרב כמו בדור המבול:

(לג) ותשקין וגו' - יין נזדמן להן במערה להוציא מהן שני אומות:


22. Рав Гирш: гибель Сдома – не результат природного бедствия
רש"ר הירש
	От Бога, с неба. Поскольку уже было сказано, что Бог пролил, слова “от Бога, с неба” кажутся лишними. Однако они имеют огромное значение. Тот, кто посетит сегодня район Мертвого моря и увидит серные источники и следы вулканической деятельности, может подумать, что разрушение этих городов – следствие природной катастрофы. Он объяснит происхождение Мертвого моря вулканическим характером местности. Но слова “от Бога, с неба” утверждают, что подобный подход неверен. То, что мы склонны считать причиной, на самом деле, является следствием. Характер местности — это результат катастрофы, причина которой — вмешательство с неба.
	מאת ה' מן השמים - לאחר שכבר נאמר: וה' המטיר וגו', לא היה צריך להוסיף "מאת ה' מן השמים". אבל חשיבות גדולה נודעת לתוספת זו: מי שרואה היום את סביבות ים המלח, על מקורות הנפט המרובים, על כל הרכב הקרקע שלו, המורה על פעולת הר - געש - מבאר את חורבן הערים כמאורע טבעי רגיל: טבע הסביבה, המעיד על פעולת הר געש, - מבאר את התהוות ים המלח. וסיבות ההתהוות הן - טבעיות וארציות, ואין צורך להסב את התופעה אל ה' והשמים. כדי להוציא מן הלב דעה מוטעית זו, מדגיש הכתוב "מאת ה' מן - השמים" - אתם מחליפים סיבה במסובב: דבר הנראה לכם כסיבה, אינו, לאמיתו של דבר, אלא מסובב.


